
N. 3729.

CURRENDA
Ł. S«44.

Dodatki do podatków stałych na okres 14. miesięczny wymierzają się.
Te dodatki wyłuszcza Obwieszczenie Wys. C. k. Namiestnictwa Lwów, z 3. 

List. r. b. L. 54668, które odebraliśmy i które tak opiewa.
„3Tunbmad)ung. £)amit ber regelmdfjige (Singang ber Sanbed* unb ©runbent* 

lajłungdfonbd * 3uf^^9c fiir bie v i e r 3 e bn m o u a t li d) e SSerroaltungdperiobe vom 1. 
MZooember 1863 bid (Snbe S)ejember 1864 bid jur fcerfaflrungdmafiigen gefłfłellung bed 
Sanbed* unb ©runbentlafłungdfonbd ^rdliminard feine «ad>tf>eiltge Unterbred)ung erleibe, 
werben in ©alijien auf @runb Ijoljen ©taatdminifteriab ©rlafled vom 20. £)ftober b. 3.
3. 7268 St. MJi. I. nad) gepflogenem ©inoernebrnen mit bem Sanbedaudfdjufle bie gebad)ten 
3 u f d) l d g e fiir bie errodljnte ^Jeriobe in bem bid^erigen Mludmafle proviforifd) 
audgefdjrieben, unb ed rcirb bie (Sinleitung getroffen, bag biefe 3«fd)(dge gfei^itig mit 
ben auf @runb fyoljen ginanj = MJlinifteriah ©rlaffed oom 27. Oeptember 1863 3* 46362 
oon ber ginanj - Sanbed = ©ireftion unterm 2. SDttober 1863 3- 30685 dSeilage jum 
MSerorbnungdblatt 29) fiir bad SSerrcaltungdjabr 1864 prociforifct) audgefdjriebenen bis 
ref ten ©teuern eingeboben werben.

£)ied wirb mit bem Seifafce jur óffentlid)en ^enntnif; gebrad)t, bafi f)i'ernad> fiir 
bie errodbnte 3e^Per‘otl® 3ur £)ecfung ber ©rforberniffe bed Sanbedfonbed ein 3«s 
fd)lag von 95/10 fr. unb fiir bie (Srforberniffe ber ®runbentlaftung ein 3UWM 
oon 5 05/10 fr. ó. MB. oon jebem ©ulben ber bireften Oteuer ju berid)tigen fei.

Sejiiglid) ber oom 1. Mżcwember 1863 beginnenben Sinbebung unb $erred)nung 
biefer Steuersufcbldge, ferner ber (Sinfommenfłeuer oon jenen fłebenben Sejiigen, weld)en 
nad) ber Mlllerb- (Sntfctyltefjung oom 25. Ufooember 1858 unb ber in golge berfelben erflO' 
fjenen fpejiellen MJeflimmungen CBerorbnungdblatt bed Sinanjminifleriumd Sfł. 62 ex 1858 
unb fRr. 18. ex 1859) bie JBefreiung oon ber (Sntri^tung ber Sanbed* unb ©runbentla* 
flungdsufcbldge nidjt jufommt, werben bie nótbigen SSerfiigungen getroffen.

Co niniejszem podaję się do wiadomości.
Tarnów 14. List. 1863.

N. 2428 ct 3489.
Normale inserendi Inventario res commparatas, immutatas..... et conficiendi

Consignationem earum... u o vi s s im a m Ac. Ac,
Plui •ies jam in memoriam revocabamus obligationem ab Ecclesia et Civitate impo- 

sitanj, inserendi Incentario sive Deeanali, sive parochiąli res per respect. Parochos aut paro- 
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chianos in favorem Ecclesiae vel beneficii comparatas, aut notandi transformatas. Inter alia 
desuper testantur Currendae: XVII sub N. 1853 ex A. 1862, item I ex a. c. sub N. 3847 (fcc. 
Innuebamus quoque, ut Relatio de facta incrementorum &c. insertione, sub acclusione Con- 
signationis eorum... ad Nos expediretur, quae ad Altuin Regimen fine adscribendi in buch, 
etiam Inventario promoveretur.

His Provocationibus hucusq. ex asse morem gessit Perill. et Adm. R. Leopold. Pe- 
risch Decanus Brestensis... et Consil. Noster; a reliquis P. T. expectatur salubris Praedispo- 
sitorum executio, quamprimum Visitationem Decan. pro anno cur. superaverint.

Pro negotio hocce inserviat Iustructio Exc. C. R. Commissionis Locumt. Cracov. 
I. de 23. Jul. a. c. N. 14243 et II. de 23. Oct. a. c. N. 24045 quarum tenorem in sub- 
sequis communicamus:

Prima ita sonat: ,,21uf ben 93ertd)t oom 26. $łarj l. 3- 3- 1012 roirb &em 
bocbwiirbigen bifc^oflicfjen ^onftfłorium im 23ernet)men mit bet f. f. <Staatgbud)baltmtg 
nacbfłebenbeg erwibert:

3ut ®id) erfłellung ber ben ^farrfirdjen gefdjenften ober fiir biefelben 
neu angefd)afften ®ad)en ifł eg binreicbenb; wenn bie ©edjante bei ©elegenbeit 
ber jdljrlid)en ^irdjenmfitationen ben bei jeber 5tircbe worgefunbenen 3uroad)ś> an 
$trd)enfad)en in bag bei ber ^Jfarre beftnblicfye 3nr»entar ein tr ag en, unb jugleidi) ein 
Serjeidjntfi baruber oorlegen wurben.

©iefeg SSergetd)nifj Ijdtte ben 21 n f d) a ff u n g g w e r t b ber jugewacbfenen ®e= 
genfłanbe, bie ^ofłen = 3a^en 3>nventarg, unb bie 2lngabe 311 entbalren, ob bie 
neu angefdjaften ©egenfłdnbe einen wirflid)en 3uroacbg an ^ircbeneffeften, bag ifł eine 
23ermeljrung berfelben, ober nur einen Gśrfafj fiir abgenufjte, auger ©ebraud) gefe^te unb 
bifjbalb im ^bwentar julbfcbenbe ©egenfłdnbe (beren ^noentarg^ojłen^ab^n giełd)5 
fallg angegeben werben miifjten) bilben.

28enn bie 3nventarien nad) ben Slnorbnungen beg ben f. f. ^reigbeborben mit 
bem Stattbalteret^rlaffe vom 6. ©eptember 1861 3- 57928 in ©rinnerung gebrad)ten 
©ubernial = ©rlafjeg wom 18. geber 1845 3- 1282 »erfagt ftnb, fo beftnóet fid) jwifdjen 
jebem befdjriebenen, ein leereg 25latt, weldjeg eben baju befłimmt ifł, barauf bie im 
Saufe ber 3ett vorfommenben Slenberungen an ben verfd)iebenen Dbjeften beg 3nven= 
targ, fofjin aud) ben 3uwad)g unb 21 b f a U an $ird)engegenfłdnben erfid)t(id) ju madjen 
unb in Soibenj ju fyalten.

£)a wo bie 3nventarien nod) nicbt nacb ber bejogenen SCBeifung oerfafit ftnb, 
wirb eg jwecfmagig fein, nacb jebem 3nventarg = 21 b f d) n i 11 e einen ober mebrere leere 
SBogen ^Japierg einjunaben, unb auf benfelben bie erwdbnten 2lenberungen, 3nroad)g, unb 
2lbfall, erftdjtlid) ju madjen....

■Die angeregten, won ben ©efanatamtern im 2Bege beg £)od)wurbigen ^fonftfło= 
riumg ber ©taatgbud)baltung einjufenbenben 2lugweife waren bag 9)łittel, um bie
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im Saufe beg bei ben ^irdjen gorgefommeneu Slenberungen in bie bei ber ©taatg*
bud)l)altung beftnbltdjen Drtgtnal 3n»entarien erfid)tlicf> ju madjen."

Secanda vero talis est argumentu „5Kit SBejug auf ben 33erid)t v. 8. Sluguft 
1863 3. 2428 in 53etreff ber ©intragung beg 3Utt)dCbfe^ in bie ^farrimtentarten, mirb 
bem fyodjmurbigett bifct)oflid)en ^onfiftorium bebeutet, baO eg am smerf mdfi i g fł en mdre 
fiir bie 23eranberungen beim 5tird)en fundus iustructus smei neue 9?ubrifen auf ben 
leeren Slattfeiten beg 5nttentar^ erbffnen, in meldje fobann, unter fortlaufenben mit 
1 beginnenben ^oiłenjablen; unb smar in eine berfelben ben reinen 3«mac^g, in bie anbe- 
re 9? u b r i cf aber bie fiir ab^emt^fe itnbratt4fbare Slpparamente tteu oii^cfcbaficn 
©egenftanbe, (unter getjbriger Sefdjreibung unb Slngabe beg 2lnfd)affunggmer* 
tfyeg) einjutragen maren.

Quibus et aliis conformiter seąuentia in hoc objecto sub Visitatione Dec. quae sin
gulis annis in ordine celebretur, observanda statuimus:

a) Inventario buchh. ad positiones illas, ąuibus nova accrevere, vel pro ąuibus alia 
comparata, vel ad ąuas antiąuiora im 111 u tata sunt, adsuatur folium munduru^ delineetur juxta 
Originalis Inrentarii Columnas, ac dein in eo adcurate describatur objectum auctum, surro- 
gatum vel immutatum secundum Currendae I. a. c. sub NC. 3847. tenorem finałem., pretium- 
que in competenti Columna et fundator (fcc apponatur. Idem fiat cum syngraphis emptis, aut 
sortitis, nec non similis descriptio in Decan. Inventario suscipiatur.

ó) Objectis bis prmponatur titulus adaeąuatus e. g. „3umacfyg atl 5Refjgemdnbern‘Ł 
(fcc. cum novis numeris serialibus 1. 2. 3.... Si contigerit in eodem folio surrogata adscri- 
bere, tunc proportionate inferius collocetur titulus: „(Jrfa^ fiir abgenu^te -JRe£gemdnber“ (fcc. 
vel „Umilaltungen“ (fcc. Vix monendum, ąuod penes ejusmodi elucubrationem citandus sit 
numerus posit. et objectum originarium substitutum vel transmutatum.

(?) Copia hujus ingrossationis eerbalis. juxta easdem Rubricas vel Columnas ador- 
netur (sub Visitatione Decanali,) et horsum una cum Relatione Decanali fracta pag. promo- 
veatnr, ad Altum Regimen expedienda. Tarnoviae 5. Nov. 1863.

E. 3557.
Wykaz Obligaeyi indeinnizacyjnych Galtcyi zachodniej wylosowanych 31. 

Października 1863.
Według obwieszczenia C. K. Dyrekcyi funduszu indemnizacyjnego Kraków, z 31. 

Paź. r. b. L. 3143 następujące Obligacye wylosowano i do wypłaty przeznaczono:
I. Na 50 Złr. z N. 136, 505, 692,. 905, 1084, 1401, 1427, 2030, 2045, 2308, 

2485, 2642 unb 3306.
II. Na 100 Złr. pod N. 175, 291, 822, 1091, 1250, 1285, 1492, 1626, 1848,

1997, 2188, 2513, 2608, 2921, 3051, 3468, 3608, 3892, 4111, 4538, 4607, 4947, 5462,
5684, 5798, 5861, 5949, 6255, 6542, 6841, 6933, 6999, 7110, 7171, 7251, 7448, 7513,
7593, 7633, 7640, 8136, 8317, 8407, 8557, 8623, 8675, 8713, 8780, 8813, 8978, 9536,
9679, 9907, 10166, 10222, 10431, 10516, 10558, 10595, 10754, 10761, 10978, 11785,, 
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11821, 11872, 12011, 12566, 12375, 12515, 12557, 12766, 12795, 12856, 13017, 13054,; 
13132, 13279, 13419, 13547, 13777, 13807, 14241, 14366, 14405, 14665, 15321, 15648, 
15682, 16099 unb 16203.

III. Na 500 Złr. pod N. 45, 64, 86, 254, 610, 622, 628, 821, 878, 882, 910, 
1131, 1504, 1624, 1726, 1833, 1859, 1960, 2511, 2527, 2688, 2755, 2789, 2812, 2986, 
3018, 3022, 3035, 3106, 3113, 3130, 3138, 3177, 3208, 3512 unb 3523.

IV. Na 1000 Złr. pod L. 138, 597, 823, 855, 889, 936, 1164, 1319, 1564,
1556, 1599, 2122, 2147, 2392, 2652, 2737, 2769, 2937, 3168, 3206, 3311, 3319, 3322,
3424, 3795, 3923, 3938, 3957, 4595, 4928, 5012, 5314, 5316, 5348, 5374, 5390, 5591,
5504, 5567, 5633, 5649, 5800, 5979, 6220, 6482, 6602, 6754, 6813, 6879, 6886, 6924,
7544, 7692, 8080, 8263, 8318, 8405, 8441, 8442, 8456, 8467, 8548, 9009, 9132, 9448,
9561, 9803, 10055 unb 10091.

V. Na 5000 Złr. pod L. 1015.
VI. Na 10000 Złr. pod L. 16, 101, 151, 728 unb 959.
Wykaz niniejszy niech służy Rządcom kościołów lub innym, którzy posiadają 

papiery takowe. Tamo 12. List. 1863.
L. 3449.

Składka na wybudowanie domu dla osierocialych Córek officerskich w 
Oedenburgu.

Pani Zachradnik w Oedenburgu litością powodowana nad sierotami pozostałych po
O. k. Officerach zaprowadziła zakład dla wychowania córek tychże officerów, zebrawszy 
znaczną sumę na utrzymanie tego tak dobroczynnego zakładu.

Lecz dla zapewnienia trwałego bytu zakładowi potrzebnym się ukazuje dom do tego celu 
własny; na ten to Dama znowu zbiera ofiary, i do Nas się w tym zamiarze w kwietniu 1863. 
udała, abyśmy Was Szanowni Bracia! do możliwego w naszych okolicznościach udziału 
w tem pięknem dziele zachęcili; dogadzając Jej życzeniom polecamy tę sprawę dobremu zercu 
Waszemu, z tem oznajmieniem, że jakiebądź ofiary Konsystorz Nasz przyjmie, i tam, gdzie 
należą, odeśle.

Tarnów dnia 29. Października 1863.
N. 3598.

CoIIecta pro Langenlutsch in Morawa commendatur.
Exc. C. R. Commissio Locumtenentialis Cracov. sub 25. Oct. a. c. N. 23913 in- 

tuitu deflagrati Lang enlut sch et collectionis seąuentia pandit:
„2ltn 30. Slugujł l. 3- wurbe bie Drtfdjaft Sangenlutfd) in SJidfyren von & 

ner generSbrunft Ijeimgefudjt, me(d)e burd) einen orfanafynlicben Sturmroinb begiinfłigt mit 
folcger ®d)nelligfeit um fid) griff, bag in fiirjefter 3^it 16 SBauernroirtfdjaften unb 33 un* 
befłtftete laufer ein SRaub ber gfammen rourben. 2Bier SKenfdjen fyaben fyiebet baś £eben 
unb iiber 100 gamiiien iljr -S>ab= unb ®ut »erloren.

£)er arntlid) erfyobene Odjabe betrdgt 183130 fl.
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Lttber 2fafud)en ber mdbrifdjen ©tatfaalterei, l)at bag t). f. f. ©taatgminfaetium 
mit (Srlag vom 27. (September (. 3. 18635/1886 311 @un)len ber 23erungfacften eine (Samm* 
fang milber Seitrage bemilligt, unb bie f. f. ©tatfaalterei Sommiffion aufgeforbert, biefjfallg 
in bem ^rafauer 23ermaltungggebiete bag (Srforberlidje ju oeranlaflTen unb bie eingegange* 
nen 23etrdge unmittelbar ber genannten Stattljalterei ju roeiteren 23eran(ajfung jujufenben.

©ag bifd)óflid)e ^onffaorium molle bemnad) bie ©ammlung milber SSeitrage ju 
@unften ber obgebad)ten 33erungliicften burd) bie unterflebenbe @ei|łlid)feit einleiten, 
unb bie eingefammelten Q3eitrćige mit ber 9?ad)meifung bet @aben unb @eber 33ebuf^ met= 
teren Sefórberung an bie mafyrifd) f. t ©tatfaalterei big @nbe l. Saljreg ant)er iiberfenben."

His conformiter rursus et Nosmet ipsi apperriamus palmam, et populum fidelem con- 
citemus, collectaą. tempore Adventus Ven. Clerus ad Nos expedire properabit.

Tarnovia> 12. Nov. 1863.

N. 3599.
Collectio pro incolis Ilnngaria1 ob ariditatem miseris.

E Rescripto Exc. C. R. Commissionis Locumten. Cracov. de 24. Oct. a. c. N. 
25379. Ven. Clerus tristem de statu illorum Hungari® incolarum, qui in regione siccitate ad 
incitas redacta vel ex eleemosyna vivere, vel Iabore manurn sustentationem suorum curare 
coguntur, ast mercedem sufficientem exinde trahere non valent, percipiet notitiam... eosque Sibi 
commendatos habet. Tenor alti Rescripti ejusmodi:

„£aut einer -Siitfaeifang ber fonigl. ungarifdjen ^offanjlei fyaben ®. f. f. apo* 
fłolifcfje $fajeftat mit 21. t). Gmtfcfaiegung ». 15. (September 1. 3. allergnabigft ju gefłatten 
gerubt, bag roegen 23eifd)affung ber jur Sinberung beg in einem ©Ijeile beg $bnigret'd)g Un* 
garn Ijerfdjenbe JRotbfłanbeg erforberttcfjen ©elbmittel ang ben ^eicfygfmanjen bie nótfyigen 
(Sdfritte eingeleitet merben. tRad) ben iiber bie JBermenbung biefer ©elbmittel in @inoer= 
nefymen mit bem f. f. ginanjminifłerium fefłgefłellten ©runbfd^en, finb biefelben lebigtict> jur 
2lnfd)affung oon (5aatfrud)t, fiir 6 ff e n 11 i d) e 2lrbeiten unb ju ©arlefyen 
fur Heine ©runbbeffaer befłimmt. ©ie Unterflifaung beroermógenglofen unb ar* 
beitgunfdl)igen £)ilfgbebiirftigen jebody, fo mie berjenigen, bie bei ben porjuneljmen* 
ben 21rbeiten ben fiir fid) unb it)re familie augreid)enben Srmerb nid)t ftnben, bletbt 
ber offentltdjen SRilbtłjdtigfeit oorbe^alten.

@g murben jmar in Ungarn felbfł ©ammfangen milber @aben eingeleitet, aud) 
finb vom 21. t). ś>errfd)erl)aufe unb oon <Seite ber 9f?eig^aupt= unb Siefibenjfłabt 2Bien, aug 
ben (Sinna^men beg 23olfgfe|łeg Ijodjljerjige (Spenben berettg eingelaufen, bei bem grogen 
Umfange beg tRotfyfłanbeg unb ber betrad)tlid)en 2fajaljl ber Unterftifaunggbeburftigen jebod) 
biirfte nad) 2fafid)t ber fonigl. ung. ^offanjlei bag ©rgebnig meit fyinter bem Sebarfe 
bleiben. Unter biefen Unfadnben f)at fict> bafyer ®. (Srjellettj ber l). f. f. ©taatgminiiłer 
laut @r(afj o. 12. b. SRtg. 3- 7409/(St. 5R. I. oeranlagt befunben, bie f. f. (Statfaalterei 
Sommiffion anjumeifen, in bem unterfłeljenben 23erma(tungggebietl)e eine ©ammfang milber 
23eitrage jur Sinberung beg in Ungarn fyerrfdjenben tRotljftanbeg ju oeranlagen unb bie 
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einktufenbett SBetrdge uumtttelbar bem Ebnigl. uttgarifd)en (Stattfyalterei * JjRatfye in Dfett 311 
uberfenben.

£)ie(j mirb jur meiteren SSeranlaffung mit bem 33emerfen jur ^emttntfj gebracfyt, 
bie einlangenben Setrdge, 35et)uf£ iljrer meiterer ^erfenbung vcm 3e^ 3U 3ei£ « n b e r 
twrjulegen."

Egestas proxiini, quem ut nosmet ipsos diligere jubemur, et charitas toties in Dioe- 
cesi conspicua nunc etiam fortiter corda pulsabit ad largam collectionem pro sublevanda 
miseria vicinorum Hungarorum... et ad submittendam eleemosynam pro eis collectaiu.

Tarnoviae festo S. Martini Pontif. 1863.

7. Septbr. 1863. N. 2813

10.
dtto 
dtto

dtto
N. 131/pi

10. dtto N. 2845.

23. dtto N. 3001.

dtto dtto

28. Septbr. 1863 N. 3046.

7. Octbris. 1863. N.

dtto dtto
15. dtto N. 3288.

dtto dtto
16. dtto dtto

20. dtto N. 3364.

21. dtto N. 3374.

dtto dtto

Żywiec nom. Admin. in Między- 
mortem A. R. Joan. Fitak.
Międzybrodzie qua Coop. trans-

Neo-Rybie nom. ibidem Admin.

Mutationes inter Ven. Clerum mensibns Septbri et Octobri.
Continuatio ad Cur. XVI, a. c.
R. Joann. Komperda Coop. in Jordanów, translatus ad Siemień. 
R. Ludov. Rudnicki e Ślemień ad Jordanów.

raes R. Tho mas Anton. Tworkiewicz Dioecesanus Leopol. ex 
ordine S. Francisci Min. Conventualium, saecularisatus, Capell. 
castr, leg. peditum N. 9. susceptus ad Dioecesim Tarnoviensem. 
R. Jos. Rosner Administrator institutus qua Capell. localis in 
Chronow.

, R. Andreas Kulig Coop. in 
brodzie ad Lipnik vacans per 
R. Jacobus Matura Coop. in 
latus ad Żywiec.
R. Nicol. Zagórski Coop. in 
post mortem A. R. Jacobi Cichoń.

Jacobus Kalisiewicz Coop. in Czermin translatus qua Coop 
Szczepanów.
Stan. Gancarz Coop. in Borowa qua talis ad Czermin. 
Paul. Kucharski Coop. in Dębica ad Dobczyce. 
Joan. Babicz Coop. in Brzeziny ad Dębica.
Stan. Januszkiewicz Coop. in Niepołomice nominatus Vica- 

rius cath. et par. Tarnoviensis in locum R. Yalentini Pawlikowski 
ad Niepołomice translati.
R. Michael Przewoźniczek nominatus Capell. castr, penes Leg. 
Uhlanorum N. 3. Serenissimi Archiducis Caroli.
A. R. Thomas Kolasiński Vic. cath. Tarnov. institutus pro 
vacante benef. Domosławice.
R. Jos. Dura Coop. in <Ł§cko nominatus Vicar. cath. et par. 
Tarnov.

R. 
ad 
R. 
R. 
R. 
R.
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dtto dtto R. 
ad

dtto dtto R.
dtto dtto R.
dtto dtto R.
dtto dtto R.
dtto N. 3403. R.22.

Adalb. Kęska Adm. in Domosławice translatus qua Coop. 
Borzęcin.
Mathias Pająk Coop. in Borzęcin qua talis ad Gręboszów. 
Joan. Głowacz Coop. in Gręboszów ad -Łącko.
Joan. Potaczek Coop. in Niedźwiedź ad Dobra.
Ferd. Wilczek Coop. in Dobra ad Niedźwiedź.
Jos. Bukowski Coop. in Kozy nominatus Administrator in

Pisarzowice vacans per Rssmum Mathiam Mika Decanuin Bia- 
lensern, Par. Pisarzowicensem.

Quaestiones praepositae sub Concursu autumnali diebus 7. 8. 9. Oct. 1803
E Dogmatica.

a) Quid sunt indulgentiae et quotuplices sunt? ó) Quid quoad indulgentias est de 
dogmate? c) Discrimen inter Sacram. poenit. et indulgentias. d] Quis eas lucrari potest?
e) an etiam is, qui nullas poenas temporales luendas habet, quampiam indulgentiam et qualem 
lucrari potest? f) quis est sensus expressionis in Brevibus indulgentiarum: „indulgentiae per 
moduin suffragii applicabilesc‘?

E Morali.
1) Quid per luxuriam imperfectam intelligimus et quae ejus malitia? 2) De vesti- 

tu disciplina morurn quid praecipit? 3) De compensatione occulta quid monendum?
E jurę can.

1J Quid est jurisdictio; quae causae pertinent ad jurisdictionem foriinterni, et quae 
ad jurisd. fori enternr, an jurisdictio distinguitur ab approbatione? 2} An Pontifex Rom. 
possit resignare juri suo in potestatem temporalem? an possint ii, qui consilia scriptotenus 
Pontifici dant, ut resignet potestati temporali, confitentes hoc absolvi? 3) An minorenni ca- 
renti tutore mater vidua possit dare consensum ad matrimonium ineundum, et quid in hoc 
casu Curato agendum? 4) An Cajus novercae suae neptem sine dispensatione ducere pos
sit? hujus casus schema.

E Paraphrasi.
Erangelium pro festo 00. SS. cum adaequata applicatione pro Clero.

E Pastorali.
1) Jakich dowodów ma używać kaznodzieja, aby skłonić wolę słuchacza do wy

pełnienia tego, co w kazaniu się zaleca? 2. Jakie pokuty spowiednik powinien zadawać na 
zadosyćuczynienie! 3. Wstęp kazania na ś. Michał; podział i szkic.

E Catechetica.
Kochaj bliźniego jak siebie samego.

L. 3666 z r. 1862.
Wykład obrzędów Mszy s. szczególniej dla kapłanów.

Ciąg dalszy do kur. XIX. r. b.
Strumień łaski z ofiary wynikający dla kościoła wojującego.

Przed konsekracyą łączą się wierni z Pośrednikiem, aby w Nim i z Nim siebie 
ofiarować; po konsekracyi prosi kościół w wzniosłej modlitwie: Nobis quoq...; aby strumień

*) Ad conceptum misericordice non solum pertinent opera misericordise corporalia &c. sed spiritualia quoque; 
et haec prsetermissa leguntur in elaboratis.
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Jaski z ofiary wytryskujący, zlał się na jego dzieci walczące. Przez tę ofiarę ma cierpią
cy i także: Nobis quoque... wojujący kościół wejść w tryumfujący. Tego zaś spodziewać się 
możemy tylko „z pełni Boskiego zmiłowania" przeto podnosi kapłan na słowa: „Nobis 
quoque peccatoribus^ głos, aby wszyscy przytomni w głębi skruszonego serca z jego west
chnieniem tutaj się złączyli i uderza o swą pierś. Znów się wymieniają tylko Apostołowie 
i Męczennicy z różnych stanów; najpierw Jan Chrzcie, z st. zak. potem Dyakon S. Szczepan, 
Apostoł Maciej i Barnabasz, którzy według czasu następują, w którym za Chrystusa pole
gli. Do nich łączy się Biskup Antyocheński Ignacy, Papież Alexander I, kapłan Marcelin 
i Exorcysta Piotr; niewiasty Perpetua i Felicitas, Panny Agata, Lucya, Agnieszka, Cecili— 
a i Anastazya, którym też szczególne kościoły w Rzymie są poświęcone.

Wywyższenie kościoła jest wywyższeniem całego stworzenia; ta jest treść wyra
zistych słów: Per quem haec omnia... Domine! semper bona creas, sanctifficas, vivi-f-ficas, 
bej-nedicis et praestas nobis. Przez Chrystusa wszystkie te dary: chleb, wino, wodę dobrze *) 
stwarzasz (creas), jak się to działo przed upadkiem Adama i Ewy; poświęcasz (sanctificas) 
przez sakramentalne przeistoczenie; ożywiasz (vivificas), aby przeszły w ciało i krew Jego; 
błogosławisz (benedicis) aby miłość i zgodę wzniecały... Inoc. Ks. III, R. V. i na pokarm 
nam dajesz (praestas). Przez poświęcenie chleba i wina na dar ofiary (sanctificas) a przei
stoczeniem w ożywcze ciało i krew (vivificas) stawają się te dary nieskończonem źródłem 
łask i błogosławieństw dla kościoła (benedicis), a przez nie całe materyalne stworzenie do 
pierwotnego stanu swej dobroci się zbliża czyli po zepsuciu znów się udoskonala, a czło
wiek przez przyjęcie Ciała i Krwi P. n. J. Chrystu. stawa się znowu kapłanem całej na
tury; gdyż do utworzenia chleba i wina cała natura się przyczynia.

Dla tego dawniej przed słowami: Per quem hoc omnia semper bona creas... owoce 
i inne przedmioty błogosławiono, jako dziś jeszcze chleb, woda i sól w dzień ś. Agaty.

Dalej przy słowach: omnis honor et gloria!. (wszelka cześć i chwała) wznosi się 
nieco Kielich z Hostią na wykazanie podwyższenia duchowego i cielesnego stworzenia 
przez ofiarę kościoła, a dawniej przed 12 wiekiem tu Najśw. Sakrament pokazywany bywał 
ludowi do adoracyi, nim podniesienie zaprowadzono.

Gdy Chrystus ofiarę swą spełnił, to w niebo wstąpił, aby w swem uwielbionem i 
znamionami ran swoich oznaczonem człowieczeństwie na prawicy Ojca zasiadł.

Tam wykonywa swój królewski w kościele urząd na wywyższenie stworzenia, 
przeto rozpoczyna się teraz 3. część Liturgii. III. Królewska działalność Odkupiciela.

(o czem w następującej Kurendzie.)

*) „Et vidit Deus, quod esset bonum" Gen. 1.

Josephus Alojsius, E Consistorio Episcopali,
Episcopus Tarnoviensis. Tarnoviae die 17. Xov. 1863.

JOANNES FIGWER, Canccllarius prov.

Tarnoviae Jasło. Typis Anastasii Rusinowski, 1863.


